Николай Бойков

МИР КАЧАЕТСЯ, ЧТОБЫ НЕ УПАСТЬ

Одноактная пьеса

Действующие лица:

Вождь

Госпожа королева
Совфрахт

Грек

Капитан

Слуга

Орел в небе
Мелодии и ритмы на темы болеро Равеля.
Сцена первая

 Орел в небе. Вождь вставал рано. Выходил на деревянную веранду и встречал солнце, поднимающееся из-за песчаных гор. Минуты молчаливого ожидания были священны. Первые слова свои, произнесённые в лучах солнечного рассвета, вождь считал голосом Бога: 
Вождь (будто озвучивает свои мысли). В сонном небе кружит орёл. Жизнь летает в поисках смерти, а жена моя требует халат из русского ситца и баночку чёрной икры из Москвы. Она не понимает, что мир – это качели: вчера – сегодня – завтра... (Говорит громко, как первые слова дня.) Мир качается, чтобы не упасть. 

Слуга (склонившись). Мир – это Америка, мой господин, так говорят в Вашингтоне, где я учился. 

Вождь (властно). Бог не знал слова Америка, когда создавал эту землю. Мир – это моя жена, которая ночью не пустила меня в спальню. Если тобой недовольна жена, то все правила мира – дерьмо… (вождь повернулся и сказал громко) найди этого русского пьяницу, который давно уже проиграл мне свою жизнь. Женщина – вот кому мы отдаем всё! Почему? Пусть русский ответит!

Слуга. Написано в Книге: Бог – господин на небе, а вождь – на земле. Зачем тебе спрашивать русского? 

Вождь. Русский сказал мне однажды: не пренебрегай маленькими людьми – они помогают тебе возвыситься. 

Слуга. Ты владеешь половиной пустыни – зачем тебе он, маленький, как заноза в моей пятке?

Вождь. Даже орёл, который владеет всем небом, смотрит на землю. 

Слуга. Спасибо, мой господин: слова мудрого человека – это глаза для глупого (смиренно поклонился главный слуга), я найду этого русского.

Сцена вторая

Орел в небе. Русского все звали Софрахт, думая, что это его имя. Компания «Совфрахт» давно исчезла, а русский остался.  
Африканцы считали, что он колдун: он влезал на единственное дерево. Дерево для жителя пустыни – это ноги Бога, и взбираться по ним могут только избранные. Русский сидел на высоких ветках, смотрел в океан, глотая виски из фляги с корабликом, и пел песни, грустные как молитва: 
Совфрахт. «Хазбулат удалой, бедна сакля твоя…»

Грек. Колдун! 

Совфрахт.  «С молодою женой ты погубишь себя…» 

Грек. Хазбулат!  

Совфрахт.  Чего тебе, грек? 

Грек. Я придумал, как нам выкупить карточный долг у вождя пустыни. 

Совфрахт. Тебя, грек, погубит любовь к деньгам. Поверь мне.

Грек. Деньги любить нельзя, как нельзя любить золотую цепь, которой тебя приковали к забору.

Совфрахт.  Хорошо сказано. Выпьешь со мной?

Грек. Зачем ты опять оседлал дерево?

Совфрахт.  Такое же дерево росло рядом с домом моего детства. Я садился на ветки, как на мачты корабля.  

Грек. У меня такой же корабль был, качался от ветра, как будто на волнах.

Совфрахт.  Лезь ко мне. Буду звать тебя просто: грек! Нам места хватит!

Грек. Нет уж, слазь.

Совфрахт. Зачем?

Грек. Жена вождя захотела корабль. 

Совфрахт. Этот? (Он рассмеялся.) Куда смотрит Бог, когда женщина смотрит в зеркало и придумывает свои желания, грек?

Грек. Желания – это весна вашего сердца: радуйтесь им. 

Совфрахт. Желание делать подарки – радовать Бога, – говорят на Востоке. 

Грек. Умение делать подарки – радовать себя – высечено на камне. 

Вождь (стоит на террасе своего дома, смотрит на дугу океана и волны пустыни, и говорит, будто слышит двоих на другом конце города). Желания моей жены – это испытание моего разума).
Сцена третья

Орел в небе. Африканцы смотрели на пароход, идущий к причалу. Улыбались и пританцовывали. Десять лет ни одно судно не входило в воды Республики. Бело-сине-красный флаг на корме выбил слезу из глаз агента Совфрахта: Родина возвращалась к нему, а быть может, за ним.
Через час, размягченный чувствами, Совфрахт сидел в каюте капитана, объяснял положение дел в порту и в Республике и медленно подводил к главному: глотнуть по рюмашке холодной водочки и обсудить перспективы. Не спеша. Глотнули.

Капитан. Хорошо пошла!

Совфрахт. Родимая! Столько лет жду. Давай ещё, капитан!.. Тебя завтра приём ожидает. 

Капитан. Что за приём? Официальный? Тайный? Торжественный?

Совфрахт. Кто знает – Африка! Главное правило – улыбайся: дураков везде любят. 

Капитан. Я борьбой занимался: лучшая защита – нападение. Я такие броски разучивал…

Совфрахт. Против лома нет приёма! Так в России говорят? Впрочем, на Востоке есть слабость – любят красивое слово. Можно – с интонацией детства: тогда – всем понятно... «На золотом крыльце сидели…». Помнишь?

Капитан. На золотом крыльце сидели: царь, царевич, король, королевич, сапожник, портной – кто ты есть такой…
Сцена четвертая

Орел в небе. Капитана вывели на палубу под конвоем, и он увидел картину целиком: на баке, на крыльях мостика, на борту у трапа – везде стояли вооружённые люди в форме. Экипажа не было видно. Представитель Совфрахта стоял на берегу и делал какие-то знаки. Улыбался. Капитан вспомнил наставление «улыбайся!» и попробовал сказать «Чи-ыз…». Кажется, получилось. С этой улыбкой его провели с судна на берег и посадили в джип. Совфрахт оказался рядом и произнёс неожиданно четко: 
Совфрахт. Судно арестовано, но ты не волнуйся. Привезут к вождю – скажи две фразы: «Разум – дороже богатства» и «Хорошо сказанное слово слышат камни». Ни слова больше. Либо молчи, либо рассказывай сказку про золотую рыбку. Помнишь сказку? Ему понравится. Учись восточной дипломатии… 
Улица. Белая стена дома. Тени верблюдов, как в старом кино. Звучит медленная мелодия, танцует девочка, поет муэдзин, тень высокого человека опускается на колени, рядом – изгибается тень укротителя змей, ласкающего флейту. Во всем этом – время, бесконечное, черно-белое…
Сцена пятая

​​​​​​​​​​​Вождь (стоит у стола и переспрашивает грека). Значит, судно арестовано? Средства связи и утечка информации блокированы? Можем дать судну новое название, документы, изменить контур надстройки и перекрасить? Использовать капитана и экипаж после подписания ими нового контракта? Они не поднимут здесь бунт?

Грек. Мы договоримся с русской судоходной Компанией о передаче судна в тайм-чартер. У меня есть нужный грек в России.

Вождь. Везде у тебя есть грек…

Грек. Грек – это не грех.

Вождь. А сколько это будет стоить мне?

Грек. Сколько мы тебе должны, я и Совфрахт, вместе?

Вождь. А Совфрахт здесь причём? Его долг за ним остаётся.

Грек. Так не получится. С ним я играю честно.

Вождь. А со мной? Помнишь, что говорят старые люди: мудрый – не ведает печали; глупый – легко смеётся; честный – всегда в долгу…

Грек.  Не раскаивайся в сказанном тобой и не сожалей, что молчал, говорил твой отец. Помнишь? И добавлял: жалко человека, который не способен обретать друзей, но жалок человек, который бросает друзей.

Вождь. Это не дружба – это коммерция.

Грек. Не делай зла – не будешь в вечном страхе. Так говорят на Востоке?

Вождь. Хорошо. Вернуть долг – уважать Бога. Но мне важно другое.

Грек. Я слушаю.

Вождь (понизив голос). Жена. Мне нужно посоветоваться с этим Совфрахтом, говорят, он умеет влиять на женщин.

Грек. Ему не надо говорить – он знает твою проблему.

Вождь. Откуда?

Грек. Ты сам сказал: он умеет. 

Вождь. Это, правда, что он летает по деревьям? 

Грек. Он любит побыть один.

Вождь. Почему он не женится?

Грек. Хочешь жениться от одиночества – купи обезьянку.

Вождь. Да, грек. Терпение – благодать сердца, но жизнь слишком коротка, чтобы долго терпеть. Наверно, он умеет летать этот русский, если умеет обходить женщин.

Грек. Самая глупая женщина сладит с умным мужчиной, а с глупым – только самая умная. 

Вождь. Ладно. Будешь моим переводчиком. 

Грек. Совфрахт тоже здесь. Он может переводить лучше. 

Вождь. Лучше, если я буду верить тебе.

Грек. Хорошо. 

Сцена шестая

Входят капитан и представитель Совфрахта.

Вождь принимает сидя. Выслушал приветствия и показал рукой. 

Вождь. Садитесь! (Сели. Потянулась минута взаимных разглядываний. Вождь, видимо, остался доволен и сказал.) Рад вашему визиту, капитан. Мои помощники, мистер Пандополис и мистер Совфрахт, помогут вам оценить перспективы и принять правильные решения. Есть ли у вас вопросы или пожелания? 

Капитан. (Со стены смотрел лев, давно убитый. Капитан вспомнил, что нельзя смотреть прямо в глаза.) Наверное, мне надо молчать. На Востоке говорят: слово не произнесенное тобой может защитить тебя, произнесенное – ударить. Так? 
Вождь. Ещё говорят: слово твоё – как стрела в тетиве – не торопись выстрелить. Продолжайте, капитан. Вы, наверное, хорошо подготовились?

Капитан. Благодарю. Страны наши далеки и никогда не приблизятся. Но на море говорят: моря разъединяют страны, а моряки их соединяют.

Вождь. Говори, капитан, говори.

Капитан. Кто умеет слушать – умеет понять. А когда понимаешь человека, то принимаешь его в свою душу. И радуешься ему, потому что на одного человека рядом ты стал богаче. 

Вождь. Записано в Книге: «Словом можно остановить кинжал, улыбкой – найти друга, разум – дороже всех богатств», капитан. 

Капитан. Хорошо сказанное слово понимают и камни, уважаемый вождь. Но и мудрые слова – как дождь в пустыне: приносят радость, а уходят в песок…

Вождь кивнул головой в знак согласия. 
Капитан (выдержал паузу и продолжил). Все мы здесь, прежде всего, мужчины. Понять женщину – обойти гору. Есть сказка про золотую рыбку. Эту сказку не я придумал, но это, может быть, всё моё богатство и вся моя сила. Я этим хочу поделиться как последним глотком в пустыне. Это мой подарок.

Слышно стало, как слуга втянул носом воздух и сам испугался этого звука. 

Вождь (с уважением в голосе). Мы слушаем, капитан. 

Капитан. Жил старик со своею старухой у самого синего моря, имели сарай и разбитое корыто... Поймал старик рыбку, не простую, а золотую. Взмолилась рыбка человеческим голосом: «Отпусти меня, старче, в море, проси, что желаешь». Сжалился старик и отпустил рыбку. Пришел старче домой, рассказал всё старухе, а она стала бранить и требовать: «Воротись к рыбке – потребуй выкуп!» Стал старик ходить к морю и просить для своей старухи: то корыто новое, то дом со ставнями, то хоромы царские, а потом – «совсем моя старуха умом тронулась: хочет быть владычицей царства морского и тобою владеть, золотая рыбка…». Вильнула рыбка хвостом, и остались старик со старухой у разбитого корыта. Как прежде… 

Вождь (долго молчал. Встал, подошёл к террасе, посмотрел будто хотел разглядеть что-то за горизонтом. Повернулся к капитану). Сказка твоя мне понравилась. Я понял мудрость твоего народа. Мои старые друзья должны были вернуть мне некоторые долги, но я их прощаю. Вы сделали мне подарок, как утренний голос Бога: мне стало легче думать о моих проблемах. (Вождь неожиданно улыбнулся и понизил голос, как заговорщик.) Я понял, про слабости жён и мудрость мужчин и мне стало весело. (Он улыбнулся, и улыбнулись все, расслабленно.) Я хочу познакомить вас с моей женой – госпожой из страны песков… А пока она войдет – выпьем за вашу сказку. (Слуга поставил на столик поднос с угощениями. Вождь поднял бокал и качнул им в сторону гостя.)  Не бойтесь – это не яд скорпиона (и выпил первым). 

Сцена седьмая

Входит госпожа королева песков – пышное создание. Все, кроме вождя, почтительно встают. Она садится рядом с мужем.
Вождь. Дорогая, сегодня не жди африканской казни, мгновенной и неожиданной, как укус маленькой змейки. Наш гость из России оставил мне мудрый совет… Я хочу, чтобы он и тебе сделал красивый подарок. Проси все, что ты хочешь…

Госпожа (посмотрела на гостя с любопытством и женским коварством, которое перехватила в этот момент у мужа).
– Так что вы мне подарите, капитан? 

Грек (в сторону). Интересно посмотреть до конца. 

Совфрахт (сцепил пальцы в замок и не мог разжать). Будет казнь. 

Капитан (говорит сам себе, усмехаясь). Приближается момент «икс». Такое напряжение, будто вбивают меня  в пол, как гвоздь. А я стою, как гвоздь. Затягивать встречу – все равно, что затягивать петлю на шее. (Он расправил грудь и сделал полшага вперед.) Король и Королева! Как капитан флага и представитель страны, я приглашаю вас посетить мою дорогую Россию. Ваш приезд в Москву будет приятным подарком, который начинается с этой минуты. Будто перед вами волшебная шкатулка, которую открыть можете только вы сами, когда войдёте на Красную площадь… Конечно, я говорю не о деньгах – у меня их нет. Я дарю вам желание, которое стоит много дороже самих денег… Человек без желаний – песок меж пальцев. 

Сцена восьмая

Орел в небе. Нарастающая мелодия Равеля. Черно-белое кино сменилось цветным и ярким.  Голос неба, пустыни и солнца. 

Госпожа посмотрела на господина, не совсем понимая и продолжая слушать грека-переводчика.
Представитель Совфрахта, расцепив побелевшие пальцы, глянул на молодого капитана и почувствовал, что отрезвел совершенно. Отрезвев, захотел выпить и залезть на дерево.

Вождь, немного растерянный, словно что-то уронил, поднялся со своего кресла, и было видно, что сам он ещё не знает, что скажет или сделает через мгновение. Восточное лицо его оставалось невозмутимым, а выражение глаз ещё блестело азартом игрока и властителя. 
Вождь (вдруг расхохотался и раскинул ладони в стороны). Королева?! Король?! (Он хохотал и хватал себя за живот.) Да мои дед и отец – пастухи пустыни! А моя королева – посмотри на неё! – месила лепёшки – самые вкусные лепёшки в Африке. Это даже моя мама признала. – Ха-ха…
Госпожа. Хочу быть Королевой! Сегодня же!

Вождь. Придется просить золотую рыбку (улыбнулся вождь).
Госпожа. Какую рыбку? (Удивилась жена-королева, не понимая мужа.)
Вождь. Это пусть скажет русский представитель! (вождь посмотрел на Совфрахта). 
Совфрахт (вытянулся по стойке смирно и поклонился даме). Много радостей в своей жизни мужчина открывает сам, но жена – от Бога. Вы – Король и Королева! С сегодняшнего дня – так назвал вас русский капитан. Живите долго и счастливо! По-королевски!

Госпожа-королева (сияла, как позолоченная, повернулась к мужу и игриво топнула). Мой Король! Я хочу в Москву!

Вождь. Кто тебя туда отправит, жена?

Госпожа. Грек-министр! Я назначила вас министром! Можно, король мой?

Орел в небе. Король посмотрел на грека, как на выпавшую из рукава карту. 
Грек (услышал слово «министр» и склонился в поклоне раньше, чем успел вытянуться во фронт, и ответил с достоинством). Равный говорит с равными так, как они этого заслуживают, и этим принижает их. Мудрый говорит со всеми, как с теми, кто мудрее его, и этим он возвышает их. День жизни – светлее вечности. Да, моя Королева! В Москву! На родину друга Совфрахта. 

 Орел в небе. (Королева приподняла бровь, посмотрела на мистера Совфрахта, но ничего не сказала, продолжая демонстрировать улыбку.)
Вождь-Король (объявил по-королевски). Шампанского!

Госпожа-Королева (прошептала). А шубку? 

Вождь. О боги! Тысячи изречений моих предков учат меня:  «Не радуйся любви – это яд. Не бойся любви – это лекарство. Не беги от любви – это стрела…», но я говорю ей на ушко: Легко, моя львица…  (и, обращаясь ко всем, громко).Шампанское! Музыка! На Москву! Как я был счастлив студентом, когда надел шерстяные носки и шапку-ушанку: тепло-о-а…

Госпожа. Хочу «шапку тепло-о-а…» 

Вождь (обнял жену, будто закутывал её в русскую шубу). Мир качается, чтобы не упасть… Буду и я, как орёл в небе и сказка в руках… Сегодня, вчера, завтра!
КОНЕЦ.
